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MATSUDA
HIROSHI:

HASHIMOTO
YUSUKE:

Mitsuko, gomeen. Matta?
Un, sonna ni mata sarete nai yo. Agunesu, hisashiburi! Nee, chotto

yaseta?

Tokidoki so iwareru kedo, kawattenai yo. Mitsuko wa kirei ni natta

nel

Mata.

Kono o-mise, sugoku o-share da ne.

li fun'iki desho?

A, ita ita. Mitsuko.

Kono seki de ii no?

Do0zo dozo.

E?

O, kono hito ga mitsuko ga itte ta hito ka. Uwa, honto ni kirei na hito

da na. A, sumimasen, tonari ni suwatte mo ii desu ka?

Oi, omae chotto ztzushii yo.

CONT'D OVER



13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

MURAKAMI
AGUNESU:

TANAKA
MITSUKO:

MATSUDA
HIROSHI:

HASHIMOTO
YUSUKE:

TANAKA
MITSUKO:

HASHIMOTO
YUSUKE:

MATSUDA
HIROSHI:

MURAKAMI
AGUNESU

( HITORIGOTO):

ENGLISH

AGNES
MURAKAMI:

MICHIKO
TANAKA:

Chotto chotto, Mitsuko. D0 natte ru no?

A, gomen ne. Agunesu o shokai shite, tte tanomareta no. Kochira
ga Matsuda Hiroshi-kun. Watashi no shokuba no doryo0.

DOmoO, konnichiwa. De, kocchi ga ore no chugakko jidai no
tomodachi de, Hashimoto Yusuke tte iimasu. Ko miete mo isha na n
desu yo.

Domo, hajimemashite. Kyo wa Hiroshi ni tsurete korarechatte...

Ma, o-isha-sama na no! Kakkoii!

lya iya, taishita koto nai desu yo.

Murakami Agunesu-san tte iu n desho? Mitsuko kara hanashi o

kikasarete, ichido aitai tte omotte ta n da.

Nani kore, gokon? Hyottoshite watashi, riy0 sareta?

Michiko, sorry. Were you waiting?

You didn't keep me waiting too long. Long time! Did you lose
weight?
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HIROSHI
MATSUDA:
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MICHIKO
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HIROSHI
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HASHIMOTO:

AGNES
MURAKAMI:

MICHIKO
TANAKA:

Once a while | get that, but I'm the same. You, you've become more

beautiful!

There you go again.

This place is really chic, isn'tit?

A nice atmosphere, right?

Ahh, there they are! Michiko!

May I sit here?

Please, go ahead.

Huh?

Oh, so this is the girl Michiko was talking about? Wow, you're very

pretty. Umm, may | sit down next to you?

Hey man, you're a little forward there.

Umm, uhh, Michiko... what's going on here?

Oh, sorry. I've been asked to introduce you. This is Hiroshi Matsuda.
He's a co-worker at my office.
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15. HIROSHI Hey, hello. And, this is my friend from middle school. Call him
MATSUDA: Yusuke Hashimoto . Although he looks like this, he's a doctor.
16. YUSUKE Hello, nice to meet you. Hiroshi brought me with him today.
HASHIMOTO:
17. MICHIKO A doctor! How cool!
TANAKA:
18. YUSUKE No, no, no. It's no big thing.
HASHIMOTO:
19. HIROSHI Agnes Murakami, right? | heard about you from Michiko, and
MATSUDA: thought that it'd be nice to meet you.
>0 AGNES What is this? A mixer?? Could it be that | was used?
MURAKAMI:
VOCABULARY
Kanji Kana Romaji English
3FretEd IreEd mataseru to keep waiting
to become thin, to
HEE HlLrn oshare stylish
FHX SAWNE fun'iki atmosphere, mood
X% L) FS5TFS5L L) zuzushii impudent, shameless
Bt 1% L&<IE shokuba workplace
[EE EDD&D doryo co-worker, colleague
matchmaking party,
=y b CSCh gokon group date

SAMPLE SENTENCES



EIEL CPEIZEA T, ABEZEDRULCL BiZDFEKDER.
EEDEU T, Shokuba no fun'iki ga warui.

Kekkon shite yaseta nante, hitogiki no warui koto

. . The atmopshere at the workplace isn't good.
wa iwanai de.

Don't harm my reputation and say that I've lost
weight since getting married!

FEH(E. RS BEZERG(CITOT, gavicemuizu,
Kiné wa doryé to sake o nomi ni itta. Gokon ni sanka shitai.
| went to have a drink with my coworker yesterday. | want to participate in a matchmaking party.

Today's lesson covers the passive tense. Passive voice refers to a sentence structure
wherein the recipient of some action becomes the grammatical subject of the sentence.
In Japanese, the passive voice is indicated by verbs ending in reru. Technically speaking,
there are two kinds of passive voice in Japanese. The first, called "direct passive

voice" (chokusetsu ukemi) roughly corresponds to the normal English passive form. The
second, called "indirect passive voice" (kansetsu ukemi) has no easy equivalent in English.
Direct passive voice takes either the direct orindirect object of the equivalent active
sentence, and uses it as the grammatical subject. The particle niis normally used to
indicate the agent (the doer of the action); however, when one wishes to place additional
stress on the agent, ni yotte may be used. Kara may also be used to indicate the agent in
cases where a physical object has been given from the agent.

FECIESN T,

Sensei ni shikarareta.
" was scolded by my teacher."

Indirect passive voice has no easy English equivalent, however, it is similar in meaning to
the colloquial form "to up and do something to me". (See example below.) It is used to
indicate that an (often negative) influence has had some effect on the (usually human)
subject. Because this passive is often used when the speaker is showing empathy for
something that happens to the subject that is outside of his/her realm of control, this
passive form is often called "the troubled passive" (meiwaku no ukemi). As an example of
its usage and translation, consider the following sentence.

Z(CHk(FoNnrz,
Tsuma ni nigerareta.
"My wife up and left me."

Formation of the passive is independent of verb type. Simply change the final uintoan a



and add reru. The irregular verbs suru and kuru, however, have irregular passive

conjugations that must be independently memorized.

Class Dictionary Form Passive

1 &9 hanasu 55 N3 hanasareru

1 BXE nomu BXEN S nomareru

1 E5iu EDNS iwareru

2 BA3 taberu BARS5N 3 taberareru
2 &3 kiru BS5NS kirareru

3 93 suru 3N 3 sareru

3 <3 kuru C 5B korareru

%From today’s lesson:
ED>eEhND
BEOHFFIND

BENTL3=ENTCS5NS

BHAES=ENIND
NRATS=FAHIND



